
BACK PANEL GP FLAP, RANGER GREEN

*** This product attaches to the ASSAULT BACK PANEL CORE. It is NOT
standalone and requires a Core to function properly.*** GP Flap The GP Flap is a
single pocket zip on attachment to our Assault Back Panel Core. It consists of
one pocket that measures 10" x 6" x 2.5" The pocket was built to store extra
items that may be needed on an operation such as medical equipment or roll up
flex linear charges. The pocket features a half zippered closure to prevent items
from inadvertently dumping out unzipping the pouch. Inside the pocket there is
Velcro loop lined on both sides for the addition of hook Velcro accessories. There
are also two tie down locations on the interior for securing sensitive items. The
GP Flap has two built-in channels behind the pocket that allows for the storage of
linear items, such as Slap Charges and Breach Pens. The front of the pocket
offers a smaller zippered stash pocket for organizing smaller items and features a
loop Velcro field that measures 2" x 9" for attaching placards or velcro patches.
The GP flap is attached to the Assault Back Panel Core by a separating dual
zipper, 3 directional snaps and a hook/loop Velcro field. Some images show with
optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: BACK PANEL GP FLAP, RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100577
Mfr. No.: PC-GF-RG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 184mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: BACK PANEL
GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das BACK PANEL GP FLAP von SPIRITUS SYSTEMS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und praktische Möglichkeit zur Aufbewahrung von Ausrüstung zu
bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Bewahre das Produkt an einem trockenen Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vergewissere dich, dass der GP Flap sicher am Assault Back Panel Core befestigt ist, bevor du ihn
verwendest.
Verwende die integrierten Kanäle nur für die vorgesehenen Zwecke, um das Risiko von Beschädigungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um ein sicheres Tragen zu gewährleisten.
Schließe die halbzipperbare Tasche immer, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um das Herausfallen von
Gegenständen zu verhindern.
Verwende die VelcroSchleifenfutter und Befestigungspunkte im Inneren der Tasche, um empfindliche
Gegenstände sicher zu verstauen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Assault Back Panel Core bereit ist.
Befestige den GP Flap am Core durch den trennbaren Doppelreißverschluss.
Drücke die 3 Richtungsdruckknöpfe zu, um eine sichere Verbindung herzustellen.
Stelle sicher, dass das Haken/SchleifenVelcroFeld richtig befestigt ist.

Nutzung:

Öffne die Tasche vorsichtig, um deine Ausrüstung zu entnehmen oder hineinzulegen.
Verwende die kleinere, mit Reißverschluss verschlossene Tasche für die Organisation kleinerer
Gegenstände.
Achte darauf, dass alle Gegenstände sicher verstaut sind, bevor du das Produkt trägst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt umweltgerecht, wenn es nicht mehr verwendet werden kann.
Informiere dich über lokale Vorschriften zur Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Vermeide es, das Produkt in den normalen Hausmüll zu werfen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Halte die Produktinformationen bereit, um schnell Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des BACK PANEL GP FLAP ist von größter Bedeutung. Bitte befolge alle oben
genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten. Bei
weiteren Fragen oder Unsicherheiten konsultiere bitte die entsprechenden Kontaktstellen.
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Safety Instruction Guide for BACK PANEL GP FLAP
BACK PANEL GP FLAP, RANGER GREEN

Introduction
Thank you for choosing the BACK PANEL GP FLAP BACK PANEL GP FLAP in RANGER GREEN. This product is
designed to enhance the functionality of your Assault Back Panel Core. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the BACK PANEL GP FLAP is used only as an attachment to the ASSAULT BACK PANEL
CORE. It is not designed to function as a standalone product.
Always check the product for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Specific Safety Precautions for Use
When using the GP Flap, ensure that it is securely attached to the Assault Back Panel Core using the
separating dual zipper, directional snaps, and hook/loop Velcro field.
Do not overload the pocket beyond its specified dimensions (10" x 6" x 2.5"). Overloading may cause the
pocket to malfunction or detach.
Avoid placing sharp or hazardous items in the pocket that could cause injury or damage.
Use the Velcro loop lining inside the pocket for securing accessories. Ensure that these accessories are
compatible and do not exceed safe weight limits.
Always close the half zippered closure after use to prevent items from inadvertently falling out.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Align the GP Flap with the Assault Back Panel Core.
Attach using the separating dual zipper, ensuring it is fully zipped.
Secure the flap with the 3 directional snaps.
Use the hook/loop Velcro field to ensure additional stability.

Usage:

Open the pocket using the half zippered closure.
Place items inside the pocket, ensuring they fit within the dimensions.
Use the Velcro loop lining to attach any accessories securely.
For linear items, utilize the builtin channels behind the pocket.
Close the pocket securely after use.

Disposal Instructions
Dispose of the BACK PANEL GP FLAP in accordance with local regulations regarding textile and plastic
waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a way that prevents any risk of injury
to others.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el GP Flap de SPIRITUS SYSTEMS. Este accesorio está diseñado para su uso con el Assault
Back Panel Core. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el GP Flap esté correctamente instalado en el Assault Back Panel Core antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños, ya que contiene piezas pequeñas que pueden representar
un peligro de asfixia.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco para evitar daños por humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues el bolsillo del GP Flap. Asegúrate de que el peso de los artículos almacenados no exceda
las recomendaciones del fabricante.
Utiliza el cierre de media cremallera para asegurar que los artículos no se caigan accidentalmente.
Asegúrate de que los artículos sensibles estén correctamente asegurados en las ubicaciones de sujeción
internas.
Evita el uso del GP Flap en condiciones climáticas extremas sin la protección adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del GP Flap:

Alinea el GP Flap con el Assault Back Panel Core.
Usa la cremallera dual separadora para asegurar el GP Flap en su lugar.
Asegura el GP Flap utilizando los 3 broches direccionales y el campo de Velcro de gancho/bucle.

Uso del GP Flap:

Abre el bolsillo utilizando el cierre de media cremallera.
Coloca los artículos necesarios en el bolsillo principal, asegurándote de no exceder el peso
recomendado.
Utiliza el bolsillo más pequeño con cremallera en la parte frontal para artículos más pequeños.
Si utilizas accesorios de Velcro, asegúrate de que estén bien adheridos al bucle de Velcro dentro del
bolsillo.

Instrucciones de Desecho
Cuando el GP Flap ya no sea utilizable, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
Si el producto está dañado o presenta riesgos, contacta a las autoridades locales para su disposición segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionar asistencia.

Recuerda que es importante estar informado sobre cualquier actualización o retiro de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Gracias por elegir SPIRITUS SYSTEMS y por seguir estas directrices para asegurar un uso seguro de tu GP Flap.
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Guide de Sécurité du Produit : BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le BACK PANEL GP FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour être utilisé avec
l'ASSAULT BACK PANEL CORE. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec l'ASSAULT BACK PANEL CORE, car il n'est pas
autonome.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables, sauf si un adulte supervise son
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le compartiment du GP Flap. Respectez les dimensions maximales de 10" x 6" x 2,5".
Assurezvous que tous les objets stockés à l'intérieur sont sécurisés pour éviter qu'ils ne tombent lors de
l'ouverture de la fermeture à demizip.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le Velcro crochet à l'intérieur du compartiment.
Ne placez pas d'objets tranchants ou dangereux à l'intérieur du compartiment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du GP Flap :

Fixez le GP Flap à l'ASSAULT BACK PANEL CORE à l'aide du zip double séparant.
Assurezvous que les 3 boutonspression directionnels sont correctement attachés.
Vérifiez que le champ Velcro crochet/boucle est bien sécurisé.

Utilisation du Compartiment :

Ouvrez la fermeture à demizip pour accéder au compartiment.
Rangez les articles nécessaires, tels que du matériel médical ou des charges linéaires flexibles
enroulées.
Utilisez les emplacements de fixation à l'intérieur pour sécuriser des objets sensibles.
Rangez les petits objets dans la petite poche zippée à l'avant du compartiment.

Entretien :

Nettoyez le GP Flap avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs.
Inspectez régulièrement les coutures et les fermetures pour détecter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements textiles.
Renseignezvous sur les points de collecte pour les produits usagés ou endommagés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour obtenir des informations supplémentaires.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace du BACK PANEL GP FLAP de
SPIRITUS SYSTEMS. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels via les plateformes officielles.
Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il BACK PANEL GP FLAP di SPIRITUS SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità del tuo Assault Back Panel Core. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo in combinazione con l'ASSAULT BACK PANEL CORE, poiché non
è autonomo.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili che potrebbero comprometterne la sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore eccessive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non sovraccaricare la tasca del GP Flap oltre le sue specifiche di dimensione (10" x 6" x 2.5").
Assicurati che gli oggetti riposti all'interno della tasca siano ben fissati per evitare che possano cadere durante
l'uso.
Fai attenzione quando apri la chiusura a mezza zip per evitare che oggetti possano cadere accidentalmente.
Utilizza i punti di fissaggio interni per garantire oggetti sensibili e prevenire movimenti indesiderati.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza una protezione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione del GP Flap:

Assicurati che l'ASSAULT BACK PANEL CORE sia pulito e privo di detriti.
Allinea la zip separabile a doppio cursore del GP Flap con la zip dell'ASSAULT BACK PANEL CORE.
Chiudi la zip completamente per garantire una connessione sicura.
Fissa i 3 bottoni a pressione direzionali per maggiore stabilità.
Attacca il campo in Velcro a gancio/loop per una maggiore sicurezza.

Utilizzo del GP Flap:

Apri la chiusura a mezza zip per accedere alla tasca.
Riponi gli articoli extra, come attrezzature mediche o cariche lineari, all'interno della tasca.
Utilizza gli anelli in Velcro per aggiungere accessori con gancio in Velcro.
Per oggetti più piccoli, utilizza la tasca anteriore con zip.
Attacca placche o toppe in velcro sul campo in Velcro a loop.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se le strutture locali lo
consentono.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE per eventuali
aggiornamenti.



Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il BACK PANEL GP FLAP in modo sicuro e responsabile. Grazie per
aver scelto SPIRITUS SYSTEMS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Produkt ten jest zaprojektowany do
mocowania do ASSAULT BACK PANEL CORE i nie działa samodzielnie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, mocując go tylko do ASSAULT BACK PANEL CORE.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ognia i ekstremalnych temperatur.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są prawidłowo przymocowane przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj przechowywania ciężkich przedmiotów w kieszeni, aby nie obciążać struktury produktu.
Sprawdzaj, czy zamek jest prawidłowo zapięty przed transportem, aby zapobiec przypadkowemu wypadnięciu
przedmiotów.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci, które mogą być zainteresowane produktem lub jego akcesoriami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż GP Flap do Assault Back Panel Core:

Upewnij się, że Assault Back Panel Core jest w dobrym stanie.
Przymocuj GP Flap za pomocą rozdzielającego podwójnego zamka.
Użyj 3 zatrzasków w różnych kierunkach, aby zapewnić stabilność.
Zastosuj pole Velcro z hakiem/pętelką, aby dodatkowo zabezpieczyć GP Flap.

Użytkowanie GP Flap:

Otwórz kieszeń za pomocą zamka, aby uzyskać dostęp do przechowywanych przedmiotów.
Wykorzystaj rzep Velcro wewnątrz kieszeni do mocowania akcesoriów.
Przechowuj przedmioty liniowe w wbudowanych kanałach za kieszenią.
Użyj mniejszej kieszeni z zamkiem do organizowania drobnych przedmiotów oraz pola Velcro do
mocowania plakietek lub naszywek.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest produkt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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BACK PANEL GP FLAP KÄYTTÖ JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa BACK PANEL GP FLAP tuotteen käyttö ja turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ASSAULT BACK PANEL CORE:en ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnassa.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että GP Flap on kiinnitetty oikein Assault Back Panel Core:en.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita, jotka on suunniteltu käytettäväksi GP Flapissa.
Älä ylikuormita taskua; noudata sen maksimikuormitusrajoja.
Käytä vetoketjua varovasti, jotta et vahingoita itseäsi tai tuotetta.
Älä avaa taskua äkillisesti, jotta esineet eivät putoa vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että Assault Back Panel Core on puhdas ja ehjä.
Kiinnitä GP Flap vetoketjulla Assault Back Panel Core:en.
Varmista, että kaikki kolme suuntaista napsautusta ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että koukku/loopVelcrokenttä on oikein asetettu.

Käyttö:

Avaa GP Flap vetoketjua varovasti.
Säilytä esineet taskussa, varmistaen, että ne eivät ylitä maksimikapasiteettia.
Käytä taskun sisäpuolella olevia Velcroloopviimeistelyjä lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Hyödynnä pienempiä säilytyspusseja pienempien esineiden järjestämiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole erityisesti merkitty poltettavaksi.
Kierrätä kaikki mahdolliset osat, kuten kankaat ja muovit, ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että BACK PANEL GP FLAP tuote
tarjoaa sinulle parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för BACK PANEL GP FLAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK PANEL GP FLAP,
RANGER GREEN

Introduktion
Tack för att du valt BACK PANEL GP FLAP från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att användas
tillsammans med ASSAULT BACK PANEL CORE och är inte fristående. Den är avsedd att förbättra din utrustning
och säkerhet under operationer. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa
korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att GP Flap är korrekt fäst vid ASSAULT BACK PANEL CORE innan användning.
Använd endast de rekommenderade tillbehören som är avsedda för produkten.
Öppna fickan försiktigt för att förhindra att föremål faller ut.
Använd Velcroloopar och fästpunkter på insidan av fickan för att säkra känsliga föremål.
Undvik att överbelasta fickan för att förhindra skador på produkten och dess innehåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av GP Flap:

Placera GP Flap på ASSAULT BACK PANEL CORE.
Använd den separerande dubbla dragkedjan för att fästa GP Flap.
Säkra med de tre riktade tryckknapparna.
Fäst hook/loop Velcrofältet för extra stabilitet.

Användning av GP Flap:

Använd dragkedjan för att öppna och stänga fickan.
Förvara föremål som medicinsk utrustning eller rullande flex linjära laddningar i fickan.
Använd det mindre dragkedjefacket för att organisera mindre föremål.
Fäst skyltar eller Velcropatchar på det angivna Velcrofältet.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Återvinn materialet om möjligt, följ lokala riktlinjer för återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats för mer detaljerad information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání produktu BACK PANEL
GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval dodatečné úložné možnosti pro váš Assault Back Panel Core. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda produkt nejeví známky poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s kapsou GP Flap dbejte na to, aby se nezachytila o žádné ostré předměty.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Ujistěte se, že všechny zipy a uzávěry jsou správně uzavřeny před použitím produktu.
Při skladování citlivých položek v kapse GP Flap se ujistěte, že jsou zabezpečeny, aby nedošlo k jejich
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Připojení k Assault Back Panel Core:

Ujistěte se, že máte Assault Back Panel Core.
Připojte GP Flap pomocí oddělujícího dvojitého zipu, 3 směrových patentek a háčkového/smyčkového
Velcro pole.

Použití kapsy:

Otevřete kapsu pomocí polovičního zipového uzávěru.
Uložte požadované položky do kapsy, jako je lékařské vybavení nebo jiné potřebné položky.
Použijte podšívku z Velcro smyčky pro přidání příslušenství s háčkovým Velcro.

Organizace menších položek:

Využijte menší zipovou kapsu na přední straně pro uspořádání menších předmětů.
Připevněte plakáty nebo Velcro nášivky na smyčkovou Velcro plochu, která měří 2" x 9".

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu ohledně produktu BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS
SYSTEMS, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Děkujeme, že jste si vybrali
BACK PANEL GP FLAP SPIRITUS SYSTEMS a přejeme vám příjemné používání!




